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VIGTIG SIKKERHED
INSTRUKTIONER

LÆS ALLE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FØR BRUG.
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Tak for dit køb.
Læs venligst denne manual omhyggeligt 
inden brug og følg alle instruktioner. Da vi 

løbende forbedrer os Vores produkter, 
specifikationer kan ændres - altid

Se din faktiske enhed, hvis funktionerne 
afviger fra denne manual. Gem denne 

vejledning til senere brug.

1. De medfølgende øjekopper øger sikkerheden ved 
at blokering af infrarødt lys og andre lyskilder. 
HvisHvis du bruger enheden uden øjekopper 
monteret, skal du undgå at se direkte på lyskilden 
og begrænse langvarig eksponering, og hold 
øjnene lukkedeunder brug.
2. Oplad venligst fuldt op, når du bruger den første 
gangcontrolleren.
3. Masken indeholder kredsløb og LED
moduler – undgå at klemme, folde eller placere-
tunge genstande på den.
4. Brug kun en strømforsyning med en effekt på ≤15 W.
5. Stop brugen, hvis der opstår ubehag.
6. For bedre absorption, brug sammen med 
engangsansigtsmasker, der indeholder naturlige 
ingredienser eller hudplejeprodukter   produkter 
som akne/hvidningsbehandlinger for at forstærke 
virkningerne.
7. Masken indeholder silikone og kan have en
svag lugt ved første åbning – dette er normalt 
ogvil forsvinde hurtigt.



●

●

●

ADVARSLER
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 Efterlad ikke enheden uden opsyn, når den 
er tændt, for at undgå risiko for brand eller 
forbrændinger. 

 Denne enhed er ikke beregnet til brug af 
personer med begrænsede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de  er trænet, overvåget eller 
bruges sammen for at undgå brandfare eller 
forbrændinger.

Denne enhed er ikke beregnet til brug af børn. 
Børn bør overvåges for at sikre, at deLeg ikke med 
enheden for at undgå risiko for brand og 
forbrændinger.
●Vask IKKE elektriske dele med vand eller andre 
væsker.

●Brug ikke enheden, hvis den ser ud til at være     
fungerer forkert, og kontakt kundesupport.
●Brug ikke enheden sammen med nogen 
andenmedicin, der kan forårsage skade på 
hudvævet.
●Udsæt ikke nogen dele af enheden forkemiske 
opløsningsmidler eller skrappe rengøringsmidler.
●Enheden indeholder silikone og plastik, der 
komme i kontakt med huden under brug. Må 
ikkebrug apparatet, hvis du har en kendt allergisk 

●Vand og elektricitet er farligt kombination, og 
for at undgå faren forudgangspunktet:
- Brug ikke enheden i et fugtigt miljø(f.eks. i et 
badeværelse, brusebad eller pool) vedhæftet fil).
- Lad ikke vand trænge ind i enheden.
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 Undgå væske på lyspanelet og controlleren. 
Stop brugen, hvis der er vand i enheden.
●Åbning eller ændring af enheden kan beskadige 
driftskredsløbene og vil resultere i ugyldiggørelse 
afgaranti.
●Opbevar enheden utilgængeligt for børn, da 
remmen kan forårsage kvælning.
●Brug af kontroller eller justeringer eller 
ydeevneUdførelse af andre procedurer end de heri 
angivne kan resultere i FARLIG strålingseksponering.

reaktion reaktion ved kontakt med silikone eller 
plast.

Denne enhed er kun til kosmetiske formål og er ikke beregnet til
diagnosticere, behandle, helbrede eller forebygge nogen 
sygdom. Det er ikke en LED-terapienhed af medicinsk kvalitet og 
har ingen terapeutiske ellerkliniske effekter.



GEM DISSE INSTRUKTIONER

Om batteriet
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1. Udsæt ikke enheden eller batteriet for ekstreme 
temperaturer-turer.
2. Vær opmærksom på risikoen for, at terminalerne på den 
batteridrevne enhed eller batteriet kortsluttes af metalgen-
stande.
3. Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.
Når batteriet er ved at være brugt op, skal enheden isættes 
korrektbortskaffet.
4. Batteriet må ikke skilles ad, åbnes eller rives i stykker.
5. Udsæt ikke celler eller batterier for mekaniske stød.
6. I tilfælde af utæt celle, må væsken ikke komme     i kontakt 
med hud eller øjne. Hvis der har været kontakt, skylles det 
berørte område med rigeligt vand og søges lægehjælp.
lægelig rådgivning.
7. Sekundære celler og batterier skal oplades før brug. Brug 
altid den korrekte oplader, og se anvisningerne.
producentens instruktioner eller produktmanualen for 
korrekte opladningsinstruktioner.
8. Lad ikke et batteri være på ladestand i længere tid, når det 
ikke er i brug.
9. Efter længere tids opbevaring kan det være nødvendigt 
atOplad og aflade cellerne eller batterierne flere gange for at 
opnå maksimal ydeevne.
10. ADVARSEL - Batteriet, der bruges i denne enhed, kan 
udgøre en risikorisiko for brand eller kemisk forbrænding ved 
forkert behandling. Må ikke genoplades,
adskilles, opvarm til over 100 °C (212 °F).

Mærkning af batteriproducenter
Producent: Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd.
Adresse: Værelse 205, nr. 8 Shangheng Road, Chang'an 
Town, Dongguan City, Guangdong-provinsen
Mail: 2933498368@qq.com
Hjemmeside: www.hdbattery.cn



Controller

Vise

Tænd / sluk-knap
Tilstandsknap 

Timer-knap

Øjekop

LED silikonemaske1

2

4

USB-opladerkabel3

Justerbar hovedrem5

INDHOLDER
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Følg venligst trinene i rækkefølge

Installer øjekopper korrekt
og hovedremme.

Tag masken på, og juster 
stropperne for en sikker pasform.

Tilslut controlleren.

Rengør og tør dit ansigt
Trin 1 Trin 2

Trin 3 Trin 4

FORBEREDELSE
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Oplad enheden helt før første brug
(ca. 2,5 timer) - indikatorerne blinker 
under oplader og forbliver konstant, 
når den er fuldt opladet (Bemærk: 
Kan ikke bruges under opladning)



Lysfølsom hudtest
Udfør følgende test før første brug:

Trin 1
Placer enheden på din arm og tænd den i 10 minutter. Hvis
Hvis der opstår rødme eller kløe, kan du have lysfølsom hud.
Stop brugen eller kontakt en hudlæge.

Trin 2
Rens og tør dit ansigt (fjern al makeup) for at undgå
interferens fra lysfølsomme kosmetiske ingredienser. 
Påførmasken til dit ansigt.

Trin 3
Tjek for eventuelle bivirkninger efter brug, mild rødme ernormalt 
og burde forsvinde inden for 1-2 timer. Hvis det brænder eller
opstår ubehag, skal du straks stoppe og søge lægehjælp.

OPERATION
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1. Tænd / sluk
Tænd: Tryk på tænd/sluk-knappen og hold 
den nede.
Standardtilstand: Rød + NIR-lys 
(intensitetsniveau 1)med en 10-minutters timer.
Sluk: Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede igen.

2. Juster intensiteten
Tryk på tænd/sluk-knappen for at gennemgå 
5intensitetsniveauer.

3. Skift lystilstande
Tryk på tilstandsknappen for at skifte mellem rød (R), blå (B),
Kombinationer af grønt (G) og infrarødt lys (NIR):

R + NIR-tilstand (630 nm + 850 nm)

B + NIR-tilstand (415nm + 850nm) 

G + NIR-tilstand (520nm + 850nm)

R + B + G + NIR-tilstand (630 nm + 415 nm + 520 nm + 850 nm)

4. Indstil timeren
Tryk på knappen Tid for at skifte mellem sessioner på 10, 20 
eller 30 minutter.
Frekvens
Indledende fase: 3-4 sessioner / uge (10 minutter hver).
Vedligeholdelsesfase: 1-2 sessioner / uge efter synlige 
resultater.

++ +

+

+

+
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RENSNING
1. Maskinen må ikke lægges i blød. Tør forsigtigt 
afoverfladen med en fugtig klud.
2. Fjern hovedstropperne for separat vask.
3. Brug aldrig ætsende opløsningsmidler 
(alkohol, blegemiddel,osv.) for at rengøre masken.

OPBEVARING
1. Opbevar masken i dens æske (eller enet køligt, 
tørt sted).
2. Undgå direkte sollys eller høje temperaturer for 
atforhindre materialeforringelse.

SPECIFIKATION
Produktnavn: LED-lys blød maske
Model: E100B-1
Indgang: 5V      1A
Batterispænding: DC 3,7V
Batterikapacitet: 2000mAh 7,4Wh
Timer: 10/20/30 min (10 min anbefales)
Opladningstid: 2,5 timer
Driftstid: >45 min
Anbefalet omgivelsestemperatur: 10°C - 40°C
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Q: Hvorfor slukker enheden under brug?
● Automatisk nedlukning sker, når sessionstiden slutter.
● Kontroller batteriniveauet.

Q: Hvorfor blinker lyset under brug?
● Sørg for, at masken er korrekt tilsluttet til controlleren.

Q: Hvilket intensitetsniveau skal jeg vælge?
●

Q: Kan jeg bruge det dagligt for hurtigere resultater?
●

Q: Hvorfor ser jeg ikke de samme resultater som andre?
●

FEJLFINDING

Garantiperiode 2 år

● Forkert eller utilstrækkelig vedligeholdelse eller modifikation.
●    Ulykke, misbrug, misbrug, kontaminering eller andre eksterne 
årsager.
● Brug af uspecificeret adapter og tilbehør.
● Tab eller skade under transport.
●    Skader, der opstår som følge af manglende overholdelse af 
instruktionerne. 
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    Start på niveau 1 (laveste) og øg gradvist baseret 
påpå hudkomfort.

    Nej. Følg den anbefalede tidsplan. Overforbrug 
kanirritere huden uden at forbedre effekten.

    Resultaterne varierer afhængigt af den 
individuelle hudtykkelse og brugens konsistens.

Producentens garanti bortfalder i henhold til følgendeomstæn-
digheder, men ikke begrænset til:



1. Betydningen af   symbolet med den overstregede 
skraldespand på hjul

●     Denne garanti gælder ikke for engangs- eller forbrugsdele 
og omfatter ikke produkter, hvor serienummeretnummeret er 
blevet fjernet.

TLF: +1(844) 417 0149 (USA og Canada)  
Mandag-fredag 9:00AM-4:30PM
1800 69 7367 (KUN AUSTRALIEN)
Mandag-fredag 9:00AM-6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIEN) 
Mandag-fredag 9:00AM-5:00PM (GMT)

* Ved defekte produkter eller returnering af varer bedes du 
kontakte os med dit ordrenummer inden for den angivne 
garantiperiode.Smid IKKE produktdele ud, da de kan være 
nødvendige til inspektion/reparation.

KUNDESERVICE
Vi har en prisvindende garanti, ombytning og kundeservice  
serviceteam, der garanterer problemfri løsninger på ethvert 
problem, du måtte have inden for åbningstiden.

E-MAIL: support@renpho.com 
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Symbolet med den overstregede 
skraldespand på hjul betyder
at du er juridisk forpligtet til at bortskaffe disse 
apparater separat fra usorteret husholdning-
saffald.affald, dvs. gamle apparater skal 
bortskaffes separat fra husholdningsaffald. 
Batterier eller genopladelige batterier, der ikke 
er permanent installeret skal fjernespå 
forhånd og bortskaffes separat.



2. Muligheder for returnering af gamle apparater
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Ejere af WEEE kan returnere eller afhente det inden for 
rammerne afmuligheder etableret og tilgængelig for offentlig 
affaldshåndtering myndigheder for at sikre korrekt bortskaffelse.

1. Symbolet med den overstregede skraldespand på batterier 
eller akkumulatorer angiver, at de ikke må bortskaffes i 
husholdningsaffaldet, når de er udtjent.
2. Du er juridisk forpligtet til at returnere gamle batterier og 
akkumulerede   torer efter brug. Du kan gøre dette gratis på 
et indsamlingssted i dit område. Adresser på egnede 
indsamlingssteder kan findes indhentet fra din by eller lokale 
myndighed.
3. Batterier kan indeholde stoffer, der er skadelige for
miljø og menneskers sundhed. Den separate indsamling og
Genbrug af gamle batterier og akkumulatorer har til formål at 
undgå negative virkninger på miljøet og menneskers 
sundhed.
4. Undgå venligst at generere affald fra gamle batterier så 
vidt muligt, f.eks. undgå at hensende affald på offentlige 
steder ved ikke at uforsigtig efterladelse af batterier eller 
elektriske og elektroniskeudstyr, der indeholder batterier.

Hermed erklærer Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., 
Ltd. at dette udstyr overholder direktiv 2014/30/EU, 
direktiv2011/65/EU, Begrænsning af brugen af   visse farlige 
stoffer Regulering af stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr
2012 og andre relevante bestemmelser. Den fulde tekst af 
erklæringenOverensstemmelseserklæringen kan findes på 
følgende internet adresse: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data



TÄRKEÄÄ TURVALLISUUS
OHJEET

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ.
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Kiitos ostoksestasi.
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen 

käyttöä ja noudata kaikkia ohjeita. Koska 
parannamme jatkuvasti

tuotteidemme tekniset tiedot voivat 
muuttua- aina katso todellisen laitteen 

ominaisuuksista poikkeavat tämä 
käyttöohje. Säilytä tämä opas myöhempää 

tarvetta varten.

1. Mukana toimitetut silmäsuojukset parantavat 
turvallisuutta estää infrapunavaloa ja muita 
valonlähteitä. JosJos käytät laitetta ilman 
silmäsuppiloja, vältä katsomasta suoraan 
valonlähteeseen ja rajoita pitkäaikainen altistumi-
nen ja pidä silmäsi suljettuinakäytön aikana.
2. Lataa akku täyteen ensimmäistä käyttökertaa 
vartenohjain.
3. Maski sisältää piirejä ja LEDiä moduulit – vältä 
puristamista, taittamista tai asettamistaraskaita 
esineitä sen päälle.
4. Käytä vain virtalähdettä, jonka teho on ≤15 W.
5. Lopeta käyttö, jos ilmenee epämukavuutta.
6. Paremman imeytymisen saavuttamiseksi käytä 
kertakäyttöisiä kasvonaamioita, jotka sisältävät 
luonnollisia ainesosia tai ihonhoitotuotteita   
tuotteita, kuten akne-/valkaisuhoitoja, 
tehostamaan vaikutuksia.
7. Maski sisältää silikonia ja siinä voi olla

hieman hajua avattaessa – tämä on normaalia 
jakatoaa nopeasti.



●

●

●

VAROITUKSET
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1. Mukana toimitetut silmäsuojukset parantavat 
turvallisuutta estää infrapunavaloa ja muita 
valonlähteitä. JosJos käytät laitetta ilman 
silmäsuppiloja, vältä katsomasta suoraan 
valonlähteeseen ja rajoita pitkäaikainen altistumi-
nen ja pidä silmäsi suljettuinakäytön aikana.
2. Lataa akku täyteen ensimmäistä käyttökertaa 
vartenohjain.
3. Maski sisältää piirejä ja LEDiä moduulit – vältä 
puristamista, taittamista tai asettamistaraskaita 
esineitä sen päälle.
4. Käytä vain virtalähdettä, jonka teho on ≤15 W.
5. Lopeta käyttö, jos ilmenee epämukavuutta.
6. Paremman imeytymisen saavuttamiseksi käytä 
kertakäyttöisiä kasvonaamioita, jotka sisältävät 
luonnollisia ainesosia tai ihonhoitotuotteita   
tuotteita, kuten akne-/valkaisuhoitoja, 
tehostamaan vaikutuksia.
7. Maski sisältää silikonia ja siinä voi olla

 Älä jätä laitetta valvomatta sen ollessa 
päällä, jotta vältät tulipalon tai palovammo-
jen vaaran.

 Tätä laitetta ei ole suunniteltu henkilöiden 
käyttöön, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistilliset 
tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja 
tietoa, elleivät he  opetetaan, valvotaan tai 
käytetään yhdessä tulipalovaaran tai palovam-
mojen välttämiseksi.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. 
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, että 
heÄlä leiki laitteella tulipalon ja palovammojen 
välttämiseksi.
●ÄLÄ pese sähköosia vedellä tai muilla nesteillä.

●Älä käytä laitetta, jos se näyttää olevan toimii 
väärin ja ota yhteyttä asiakastukeen.
●Älä käytä laitetta yhdessä minkään muunlääk-
keet, jotka voivat vahingoittaa ihosoluja.
●Älä altista laitteen osiakemiallisia liuottimia tai 
voimakkaita puhdistusnesteitä.

●Vesi ja sähkö ovat vaarallisia yhdistelmä ja 
välttääkseen vaaranlähtöpiste:
- Älä käytä laitetta kosteassa ympäristössä(esim. 
kylpyhuoneessa, suihkussa tai uima-altaassa liite).
- Älä anna veden päästä laitteeseen.

hieman hajua avattaessa – tämä on normaalia 
jakatoaa nopeasti.
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● Vältä nesteiden joutumista valopaneeliin ja 
ohjaimeen.Lopeta käyttö, jos laitteessa on vettä.
●Laitteen avaaminen tai muuttaminen voi 
vahingoittaa käyttöpiirit ja johtaa laitteen 
toiminnan mitätöitymiseen.takuu.
●Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, sillä hihna voi 
aiheuttaa kuristumisvaaran.
●Ohjainten, säätöjen tai suorituskyvyn 
käyttöMuiden kuin tässä määriteltyjen toimenpit-
eiden suorittaminen voi johtaa VAARALLISEEN 
säteilyaltistukseen.

●Laite sisältää silikonia ja muovia, jotka joutua 
kosketuksiin ihon kanssa käytön aikana. Äläkäytä 
laitetta, jos sinulla on tiedossa oleva allergia 
reaktio kosketukseen silikonin tai muovin kanssa.

Tämä laite on tarkoitettu vain kosmeettisiin tarkoituksiin, eikä 
sitä ole tarkoitettu diagnosoida, hoitaa, parantaa tai ehkäistä 
mitään sairautta. Se ei ole lääketieteellisen luokan LED-hoito-
laite, eikä sillä ole terapeuttista taikliiniset vaikutukset.



SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Tietoja akusta
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1. Älä altista laitetta tai akkua liiallisille lämpötiloilletuurit.
2. Huomioi paristokäyttöisen laitteen tai akun napojen 
oikosulkuvaara metalliesineiden vuoksi.
3. Tämä laite sisältää paristoja, joita ei voi vaihtaa.
Kun akun käyttöikä on lopussa, laite on ladattava 
asianmukaisestihävitetty.
4. Älä pura, avaa tai silppua akkua.
5. Älä altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
6. Jos kenno vuotaa, älä anna nesteen valua ulos.     jos 
ainetta joutuu iholle tai silmiin. Jos ainetta on joutunut silmiin, 
huuhtele kyseinen alue runsaalla vedellä ja hakeudu 
lääkäriin.
lääketieteellistä neuvontaa.
7. Toisioparistot ja -akut on ladattava ennen käyttöä. Käytä 
aina oikeaa laturia ja katso
valmistajan ohjeista tai tuotteen käyttöoppaasta 
asianmukaiset latausohjeet.
8. Älä jätä akkua latautumaan pitkäksi aikaa, kun sitä ei 
käytetä.
9. Pitkäaikaisen säilytyksen jälkeen voi olla tarpeenlataa ja 
pura kennoja tai akkuja useita kertoja parhaan suorituskyvyn 
saavuttamiseksi.
10. VAROITUS - Tässä laitteessa käytetty akku voi aiheuttaa 
vaarantulipalon tai kemiallisen palovamman vaara, jos sitä 
käsitellään väärin. Älä lataa uudelleen,
pura, kuumenna yli 100 °C:een (212 °F).

Akkujen tuottajien merkinnät
Valmistaja: Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd.
Osoite: Værelse 205, nr. 8 Shangheng Road, Chang'an Town, 
Dongguan City, Guangdong-provinsen
Sähköposti: 2933498368@qq.com
Verkkosivusto: www.hdbattery.cn



Ohjain

Näyttö

Virtapainike
Tilapainike 

Ajastinpainike

Silmäkuppi

LED-silikonisuojus1

2

4

USB-latauskaapelia3

Säädettävä päähihna5

SISÄLTÄÄ
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Noudata ohjeita järjestyksessä

Kytke ohjain.

Pue maski ja säädä hihnat 
varmistaaksesi tukevan 

istuvuuden.

Asenna silmäsuojien 
asianmukaiset asetukset

ja pään hihnat.

Puhdista ja kuivaa kasvosi
Vaihe 1 Vaihe 2

Vaihe 3 Vaihe 4

VALMISTELU
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Lataa laite täyteen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa (noin 2,5 tuntia) - 
merkkivalot vilkkuvat käytön aikana
latautuu ja pysyy tasaisena täyteen 
ladattuna (Huomaa: Ei voida käyttää 
latauksen aikana).



Valoherkkyyden ihotesti
Ennen ensimmäistä käyttökertaa, suorita 
seuraava testi:

Vaihe 1
Aseta laite käsivarteesi ja käynnistä se 10 minuutiksi. Jos
Jos punoitusta tai kutinaa esiintyy, ihosi saattaa olla valoherkkä.
Lopeta käyttö tai ota yhteyttä ihotautilääkäriin.

Vaihe 2
Puhdista ja kuivaa kasvosi (poista kaikki meikki) välttääksesi
valoherkkien kosmeettisten ainesosien aiheuttamat häiriöt. 
Levitänaamio kasvoillesi.

Vaihe 3
Tarkista käytön jälkeen mahdollisten haittavaikutuksien varalta, 
lievä punoitus onnormaali ja sen pitäisi hävitä 1–2 tunnin 
kuluessa. Jos polttaa tai ilmenee epämukavuutta, lopeta 
välittömästi ja hakeudu lääkärin hoitoon.

KÄYTTÖ
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1. Virta päälle/pois
Käynnistäminen: Pidä virtapainiketta 
painettuna.
Oletustila: Punainen + NIR-valo 
(intensiteettitaso 1)10 minuutin ajastimella.
Sammuttaminen: Paina virtapainiketta 
uudelleen ja pidä sitä painettuna.

2. Säädä intensiteettiä
Paina virtapainiketta selataksesi 
5intensiteettitasot.

3. Vaihda valotilaa
Paina Tila-painiketta vaihtaaksesi punaisen (R), sinisen (B) 
taiVihreän (G) ja infrapunavalon (NIR) yhdistelmät:

R + NIR-tila (630 nm + 850 nm)

B + NIR-tila (415nm + 850nm) 

G + NIR-tila (520nm + 850nm)

R + B + G + NIR-tila (630 nm + 415 nm + 520 nm + 850 nm)

4. Aseta ajastin
Paina Aika-painiketta vaihtaaksesi 10, 20 tai 30 minuutin 
istuntojen välillä.
Taajuus
Alkuvaihe: 3–4 harjoitusta viikossa (10 minuuttia kerrallaan).
Ylläpitovaihe: 1–2 hoitokertaa viikossa näkyvien tulosten 
jälkeen.

++ +

+

+

+
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PUHDISTUS
1. Älä liota maskia vedessä. Pyyhi varovastipinta 
kostealla liinalla.
2. Irrota päähihnat erillistä pesua varten.
3. Älä koskaan käytä syövyttäviä liuottimia 
(alkoholia, valkaisuainetta,jne.) maskin 
puhdistamiseksi.

SÄILYTYS
1. Säilytä maskia käytön jälkeen laatikossaan 
(taiviileässä, kuivassa paikassa).
2. Vältä suoraa auringonvaloa tai korkeita 
lämpötilojaestää materiaalin heikkenemisen.

TEKNISET TIEDOT
Tuotteen nimi: LED-pehmeä naamio
Malli: E100B-1
Tulo: 5V      1A
Akun jännite: DC 3,7 V
Akun kapasiteetti: 2000mAh 7,4Wh
Ajastin: 10/20/30 min (suositus 10 min)
Latausaika: 2,5 tuntia
Käyttöaika: >45 min
Suositeltu ympäristön lämpötila: 10–40 °C 
(50–104 °F)
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K: Miksi laite sammuu käytön aikana?
●

● Tarkista akun varaustaso.

K: Miksi valo vilkkuu käytön aikana?
● Varmista, että maski on kytketty tukevasti ohjaimeen.

K: Minkä intensiteettitason minun pitäisi valita?
●

K: Voinko käyttää sitä päivittäin nopeampien tulosten 
saamiseksi?
●

K: Miksi en näe samoja tuloksia kuin muut?
●

VIANETSINTÄ

Takuuaika 2 vuotta

● Virheellinen tai riittämätön huolto tai muutokset.
●    Onnettomuus, väärinkäyttö, kaltoinkohtelu, saastuminen tai 
muut ulkoiset syyt.
● Määrittämättömien sovittimien ja lisävarusteiden käyttö.
●    Kuljetuksen aikana tapahtunut katoaminen tai 
vahingoittuminen.
●    Vahingot, jotka johtuvat ohjeiden noudattamatta 
jättämisestä.
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    Aloita tasolta 1 (alin) ja lisää sitä vähitellenihon 
mukavuudesta.

    Ei. Noudata suositeltua aikataulua. Liiallinen käyttö 
voiärsyttää ihoa parantamatta tehoa.

    Tulokset vaihtelevat ihon paksuuden ja käyttötavan 
mukaan.

Valmistajan takuu on mitätön seuraavissa tapauksissaolos-
uhteissa, mutta ei rajoittuen:

Automaattinen sammutus tapahtuu, kun istuntoaika 
päättyy.



1. Yliviivatun pyörillä varustetun roskasäiliön 
symbolin merkitys

●     Tämä takuu ei koske kuluvia osia eikä tuotteita, joista 
sarjanumero on peräisin.numero on poistettu.

PUH: +1(844) 417 0149 (Yhdysvallat ja Kanada)  
Maanantai–perjantai 9:00AM-4:30PM
1800 69 7367 (VAIN Australia)
Maanantai–perjantai 9:00AM-6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (VAIN Iso-Britannia) 
Maanantai–perjantai 9:00AM-5:00PM (GMT)

* Viallisten tuotteiden tai palautuksen yhteydessä ota meihin 
yhteyttä tilausnumerosi kanssa takuuajan puitteissa.ÄLÄ hävitä 
mitään tuotteen osia, sillä niitä saatetaan tarvita tarkastukseen /
korjaukseen.

ASIAKASPALVELU
Meillä on palkittu takuu, vaihto- ja asiakastuki asiakaspalvelutiimi, 
joka takaa vaivattoman ratkaisun kaikkiin ongelmiisi aukioloaikojen
sisällä.

E-SÄHKÖPOSTI: support@renpho.com 
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Yliviivattu pyörillä varustetun roskasäiliön 
symboli tarkoittaa että olet lain mukaan 
velvollinen hävittämään nämä laitteet 
erillään lajittelemattomasta yhdyskuntajät-
teestäjäte eli vanhat laitteet on hävitettävä 
erillään talousjätteestä. Paristot tai ladattavat 
akut, joita ei ole pysyvästi asennettu on 
irrotettavaetukäteen ja hävitetään erikseen.



2. Vanhojen laitteiden palautusvaihtoehdot
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Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun omistajat voivat palauttaa 
tai noutaa sen järjestelmän puitteissa.julkisen jätehuollon 
asettamat ja tarjoamat mahdollisuudet viranomaisia   
varmistamaan asianmukaisen hävittämisen.

1. Paristojen tai akkujen yliviivatun jäteastian symboli osoittaa, 
että niitä ei saa hävittää talousjätteen mukana niiden 
käyttöiän päätyttyä.
2. Olet lain mukaan velvollinen palauttamaan vanhat paristot 
ja akut   käytön jälkeen. Voit tehdä tämän maksutta alueesi 
keräyspisteessä. Sopivien keräyspisteiden osoitteet löytyvät
hankittu kaupungiltasi tai paikalliselta viranomaiselta.
3. Paristot voivat sisältää aineita, jotka ovat haitallisia
ympäristölle ja ihmisten terveydelle. Erillinen keräys ja
Vanhojen paristojen ja akkujen kierrätyksen tarkoituksena on 
välttää ympäristölle ja ihmisten terveydelle aiheutuvia 
kielteisiä vaikutuksia.
4. Vältä vanhoista paristoista syntyvän jätteen syntymistä 
niin paljon kuin mahdollista, esim. Vältä roskaamasta julkisia 
tiloja olemalla
paristojen tai sähkö- ja elektroniikkalaitteiden huolimaton 
jättäminenparistoja sisältävät laitteet.

Täten Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. vakuuttaa
että tämä laite on direktiivin 2014/30/EU, direktiivin 
2014/30/EU2011/65/EU, tiettyjen vaarallisten aineiden käytön 
rajoittaminen Sähkö- ja elektroniikkalaitteissa käytettävien 
aineiden määräykset 2012 ja muut asiaankuuluvat 
määräykset. Julistuksen koko tekstiVaatimustenmukaisuus-
vakuutus on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta
osoite: https://renpho.eu/pages/compliance-data



MIKILVÆGT ÖRYGGIS
LEIÐBEININGAR

LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR VANDLEGA ÁÐUR EN ÞAÐ 
ER NOTKUN.
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Þakka þér fyrir kaupin.
Vinsamlegast lesið þessa handbók vandlega 

fyrir notkun og fylgdu öllum leiðbeiningum. 
Við erum stöðugt að bæta okkur

Vörur okkar, upplýsingar geta breyst - alltaf
vísaðu til raunverulegs tækis þíns ef 

eiginleikar eru frábrugðnir
þessa handbók. Geymið þessa handbók til 

síðari viðmiðunar.

1. Augnskálin sem fylgja auka öryggi með því að
að loka fyrir innrautt ljós og aðrar ljósgjafar. EfEf 
tækið er notað án augnskúffna skal forðast að 
horfa beint í ljósgjafann, takmarka
langvarandi útsetningu og haltu augunum 
lokuðummeðan á notkun stendur.
2. Þegar þú notar það í fyrsta skipti skaltu hlaða 
það að fullustjórnandinn.
3. Gríman inniheldur rafrásir og LED ljós
einingar — forðist að kreista, brjóta saman eða 
setja þærþungir hlutir á því.
4. Notið aðeins aflgjafa með ≤15W afköst.
5. Hættið notkun ef óþægindi koma fram.
6. Til að ná betri frásogi, notið með einnota 
andlitsgrímum sem innihalda náttúruleg innihald-
sefni eða húðvörur   vörur eins og meðferðir við 
unglingabólum/hvíttunarefnum til að auka áhrifin.
7. Gríman inniheldur sílikon og gæti haft

lítilsháttar lykt við fyrstu opnun — þetta er 
eðlilegt ogmun hverfa fljótt.



●

●

●

VIÐVARANIR
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1. Augnskálin sem fylgja auka öryggi með því að
að loka fyrir innrautt ljós og aðrar ljósgjafar. EfEf 
tækið er notað án augnskúffna skal forðast að 
horfa beint í ljósgjafann, takmarka
langvarandi útsetningu og haltu augunum 
lokuðummeðan á notkun stendur.
2. Þegar þú notar það í fyrsta skipti skaltu hlaða 
það að fullustjórnandinn.
3. Gríman inniheldur rafrásir og LED ljós
einingar — forðist að kreista, brjóta saman eða 
setja þærþungir hlutir á því.
4. Notið aðeins aflgjafa með ≤15W afköst.
5. Hættið notkun ef óþægindi koma fram.
6. Til að ná betri frásogi, notið með einnota 
andlitsgrímum sem innihalda náttúruleg innihald-
sefni eða húðvörur   vörur eins og meðferðir við 
unglingabólum/hvíttunarefnum til að auka áhrifin.
7. Gríman inniheldur sílikon og gæti haft

 Ekki skilja tækið eftir án eftirlits þegar það er í 
gangi til að koma í veg fyrir eldsvoða eða bruna.

 Þetta tæki er ekki hannað til notkunar af 
einstaklingum með takmarkaða líkamlega, 
skynjunar- eða andlega getu, eða sem skortir 
reynslu og þekkingu, nema þeir  eru þjálfaðar, 
undir eftirliti eða notaðar saman til að forðast 
eldhættu eða brunasár.

Þetta tæki er ekki ætlað börnum. Börnum skal 
fylgt eftir til að tryggja að þauEkki leika þér með 
tækið til að forðast hættu á eldsvoða og bruna.
● Þvoið EKKI rafmagnshluta með vatni eða 
öðrum vökvum.

●Ekki nota tækið ef það virðist vera virka ekki rétt 
og hafa samband við þjónustuver.
●Ekki nota tækið samhliða neinum öðrumlyfjum 
sem geta valdið skemmdum á húðvef.
●Ekki láta neina hluta tækisins verða fyriref-
nafræðilegum leysiefnum eða sterkum hreinsief-
num.

●Vatn og rafmagn eru hættuleg samsetningu, 
og til að forðast hættu áútgöngustaðurinn:
- Ekki nota tækið í röku umhverfi(t.d. í baðherber-
gi eða sturtu eða sundlaug viðhengi).
- Leyfið ekki vatni að komast inn í tækið.

lítilsháttar lykt við fyrstu opnun — þetta er 
eðlilegt ogmun hverfa fljótt.
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● Forðist að vökvar komist á ljósaborðið og 
stjórntækið.Hættið notkun ef vatn er í tækinu.
●Opnun eða breytingar á tækinu geta skemmt það 
rekstrarrásirnar og mun leiða til ógildingarábyrgð.
●Vinsamlegast geymið tækið þar sem börn ná 
ekki til, þar sem ólin getur valdið kyrkingu.
●Notkun stjórntækja eða stillinga eða afkösta-
Aðgerðir aðrar en þær sem hér eru tilgreindar geta 
leitt til HÆTTULEGAR geislunaráhrifa.

●Tækið inniheldur sílikon og plast sem komist í 
snertingu við húðina við notkun. Ekkinotaðu tækið 
ef þú ert með þekkt ofnæmisviðbrögð viðbrögð 
við snertingu við sílikon eða plast.

Þetta tæki er eingöngu ætlað til snyrtivörunota og er ekki ætlað 
til notkunar sem greina, meðhöndla, lækna eða koma í veg fyrir 
sjúkdóma. Þetta er ekki Læknisfræðilega gæða LED 
meðferðartæki og hefur engin meðferðar- eðaklínísk áhrif.



GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR

Um rafhlöðuna
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1. Ekki láta tækið eða rafhlöðuna verða fyrir miklum 
hita-myndir.
2. Verið meðvituð um hættuna á að málmhlutir geti valdið 
skammhlaupi í tengi rafhlöðutækisins eða rafhlöðunnar.
3. Þetta tæki inniheldur rafhlöður sem ekki er hægt að skipta 
út. Þegar rafhlaðan er að verða tæmd skal tækið rétt sett í 
gangfargað.
4. Ekki taka rafhlöðuna í sundur, opna hana eða rífa hana í 
sundur.
5. Ekki láta rafhlöður eða frumur verða fyrir vélrænum 
höggum.
6. Ef leki kemur upp úr rafhlöðunni, leyfið henni ekki að leka.     
í snertingu við húð eða augu. Ef efnið hefur komist í snertingu 
við húð eða augu, skolið viðkomandi svæði með miklu vatni 
og leitið læknisaðstoðar.
læknisráðgjöf.
7. Hlaða þarf auka rafhlöður og rafhlöður fyrir notkun. Notið 
alltaf rétt hleðslutæki og vísið til leiðbeininganna.
leiðbeiningar framleiðanda eða handbók vörunnar til að fá 
réttar leiðbeiningar um hleðslu.
8. Ekki skilja rafhlöðu eftir í langvarandi hleðslu þegar hún er 
ekki í notkun.
9. Eftir langvarandi geymslutíma getur verið nauðsynlegt 
aðHlaða og tæma frumurnar eða rafhlöðurnar nokkrum 
sinnum til að ná sem bestum árangri.
10. VARÚÐ - Rafhlaðan sem notuð er í þessu tæki getur valdið 
hættueldsvoða eða efnabruna ef rangt er farið með það. Ekki 
endurhlaða, Takið í sundur, hitið yfir 100°C (212°F).

Merkingar rafhlöðuframleiðenda
Framleiðandi: Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd.
Osoite: Værelse 205, nr. 8 Shangheng Road, Chang'an Town, 
Dongguan City, Guangdong-provinsen
Netfang: 2933498368@qq.com
Vefsíða: www.hdbattery.cn



Stjórnandi

Sýna

Aflrofi 
Stillingarhnappur 

Tímastillihnappur

Augnbikar

LED sílikon gríma1

2

4

USB hleðslusnúra3

Stillanleg höfuðól5

INNIHELDUR
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Vinsamlegast fylgdu skrefunum í réttri röð

Setjið augnskúffur rétt upp
og höfuðólar.

Notið grímuna og stillið 
ólarnar svo hún passi vel.

Tengdu stjórntækið.

Hreinsið og þurrkið andlitið.
Skref 1 Skref 2

Skref 3 Skref 4

UNDIRBÚNINGUR
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Hladdu tækið að fullu fyrir fyrstu notkun
(um 2,5 klst.) - vísbendingar blikka á 
meðan í hleðslu og helst stöðugt þegar 
það er fullhlaðið (Athugið: Ekki hægt að 
nota það meðan á hleðslu stendur).



Ljósnæmi húðpróf
Fyrir fyrstu notkun skal framkvæma eftirfarandi 
próf:

Skref 1
Settu tækið á handlegginn og kveiktu á því í 10 mínútur. Ef
Ef roði eða kláði kemur fram gætirðu verið með ljósnæma húð.
Hættu notkun eða ráðfærðu þig við húðlækni.

Skref 2
Hreinsið og þurrkið andlitið (fjarlægið allan farða) til að forðast
truflun frá ljósnæmum snyrtivöruefnum. Berið ágrímuna fyrir 
andlitið á þér.

Skref 3
Athugið hvort einhverjar aukaverkanir séu til staðar eftir notkun, 
vægur roði sést.eðlilegt og ætti að hverfa innan 1–2 klukkustunda. 
Ef brennandi eða Ef óþægindi koma fram skal hætta strax og 
leita læknisráðs.

AÐGERÐ
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1. Kveikja / slökkva
Kveikja: Ýttu á og haltu inni aflrofanum.
Sjálfgefin stilling: Rauður + NIR ljós 
(styrkleikastig 1)með 10 mínútna tímamæli. 
uudelleen ja pidä sitä painettuna.
Slökkva: Ýttu á og haltu inni aflrofanum aftur

2. Stilla styrkleika
Ýttu á aflrofann til að fletta í gegnum 
5styrkleikastig.

3. Skipta um ljósastillingar
Ýttu á Mode-hnappinn til að skipta á milli rauðs (R), blás (B),
Grænt (G) og innrautt ljós (NIR) samsetningar:

R + NIR-stilling (630 nm + 850 nm)

B + NIR-stilling (415nm + 850nm) 

G + NIR-stilling (520nm + 850nm)

R + B + G + NIR-stilling (630 nm + 415 nm + 520 nm + 850 nm)

4. Stilla tímamæli
Ýttu á tímahnappinn til að skipta á milli 10, 20 eða 30 mínútna 
lotna.
Tíðni
Upphafsáfangi: 3–4 lotur/viku (10 mínútur hver)
Viðhaldsfasi: 1–2 lotur/vika eftir sýnilegan árangur.

++ +

+

+

+
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ÞRIF
1. Ekki leggja grímuna í bleyti. Þurrkið varlega 
afyfirborðið með rökum klút.
2. Fjarlægið höfuðólin til að þvo þau sérstaklega.
3. Notið aldrei ætandi leysiefni 
(alkóhól, bleikiefni,o.s.frv.) til að þrífa grímuna.

GEYMSLA
1. Eftir meðferðina skaltu geyma grímuna í 
kassanum sínum (eða íköldum, þurrum stað).
2. Forðist beint sólarljós eða hátt hitastig til 
aðkoma í veg fyrir niðurbrot efnis.

FORSKRIFT
Vöruheiti: LED ljós mjúk gríma
Gerð: E100B-1
Inntak: 5V      1A
Rafhlaða spenna: DC 3.7V
Rafhlöðuafkastageta: 2000mAh 7,4Wh
Tímastillir: 10/20/30 mín (10 mín ráðlögð)
Hleðslutími: 2,5 klst.
Rekstrartími: >45 mín
Ráðlagður umhverfishitastig: 10°C - 40°C
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Sp.: Af hverju slokknar tækið á sér við notkun?
●
● Athugaðu rafhlöðustöðuna.

Sp.: Af hverju blikkar ljósið við notkun?
●

Sp.: Hvaða styrkleikastig ætti ég að velja?
●

Sp.: Get ég notað það daglega til að fá hraðari árangur?
●

Sp.: Af hverju sé ég ekki sömu niðurstöður og aðrir?
●

ÚRLEIÐSLA

Tryggingartími 2 ár

● Óviðeigandi eða ófullnægjandi viðhald eða breytingar.
●    Slys, misnotkun, ofbeldi, mengun eða aðrar utanaðkomandi 
orsakir.
● Notkun ótilgreinds millistykkis og fylgihluta.
●    Tap eða skemmdir í flutningi.
●    Tjón sem hlýst af því að leiðbeiningum er ekki fylgt.
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    Byrjaðu á stigi 1 (lægsta) og aukið smám saman út 
fráá þægindi húðarinnar.

    Nei. Fylgið ráðlagðri áætlun. Ofnotkun geturertir 
húðina án þess að bæta virknina.

    Niðurstöður eru mismunandi eftir þykkt húðarinnar og 
notkunarreglum.

Ábyrgð framleiðanda er ógild samkvæmt eftirfaran-
diaðstæður en ekki takmarkað við:

Sjálfvirk lokun á sér stað þegar lotutíma lýkur.

     Gakktu úr skugga um að gríman sé vel tengd við 
stjórntækið.



1. Merking táknsins með yfirstrikaða ruslatunnunni 
á hjólum

●     Þessi ábyrgð á ekki við um slithluti og nær ekki til neinna 
vara þar sem raðnúmeriðnúmerið hefur verið fjarlægt.

SÍMI: +1(844) 417 0149 (Bandaríkin og Kanada)  
Mánudaga til föstudaga 9:00AM-4:30PM
1800 69 7367 (AÐEINS Ástralía)
Mánudaga til föstudaga 9:00AM-6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (AÐEINS Í BRETLANDI) 
Mánudaga til föstudaga 9:00AM-5:00PM (GMT)

* Vinsamlegast hafið samband við okkur með pöntunarnúmerinu 
ykkar innan tilgreinds ábyrgðartímabils ef um gallaða vöru er 
að ræða eða ef um skil á vörum er að ræða.EKKI farga neinum 
hlutum vörunnar þar sem þeirra gæti verið nauðsynlegt til 
skoðunar/viðgerðar.

Þjónusta við viðskiptavini
Við bjóðum upp á verðlaunaða ábyrgð, skipti og þjónustu við 
viðskiptavini.  Þjónustuteymi sem tryggir vandræðalausar lausnir 
á öllum vandamálum sem þú gætir lent í innan opnunartíma.

E-PÓSTFANG: support@renpho.com 
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Táknið með yfirstrikaða ruslatunnu á hjólum 
þýðir að þú ert lagalega skyldugur til að farga 
þessum tækjum sérstaklega frá óflokkuðum 
sorphirðum.úrgangur, þ.e. gömlum tækjum 
verður að farga sérstaklega frá heimilisúr-
gangi. Rafhlöður eða endurhlaðanlegar 
rafhlöður sem eru ekki varanlega uppsett 
verður að fjarlægjafyrirfram og fargað 
sérstaklega.



2. Möguleikar á að skila gömlum heimilistækjum
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Eigendur raf- og rafeindabúnaðar geta skilað honum eða sótt 
hann innan rammamöguleikar sem settir eru upp og eru 
aðgengilegir af opinberri sorphirðu yfirvöld til að tryggja rétta 
förgun.

1. Táknið með yfirstrikaða ruslatunnunni á rafhlöðum eða 
rafgeymum gefur til kynna að ekki má farga þeim í 
heimilisúrgangi að líftíma þeirra loknum.
2. Þú ert lagalega skyldugur til að skila gömlum rafhlöðum og 
rafgeymum.   eftir notkun. Þú getur gert þetta án endurgjalds 
á söfnunarstað á þínu svæði. Heimilisföng viðeigandi 
söfnunarstaða má finna á fengið frá þinni borg eða 
sveitarfélagi.
3. Rafhlöður geta innihaldið efni sem eru skaðleg fyrir
umhverfi og heilsu manna. Sérstök söfnun og
Endurvinnsla gamalla rafhlöðu og rafgeyma er ætluð til að 
forðast neikvæð áhrif á umhverfið og heilsu manna.
4. Vinsamlegast forðist myndun úrgangs frá gömlum 
rafhlöðum eins og kostur er, t.d. Vinsamlegast forðist rusl á 
almannafæri með því að skilja rafhlöður eða raftæki og 
rafeindabúnað eftir kæruleysislegabúnað sem inniheldur 
rafhlöður.

Hér með lýsir Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. yfir
að þessi búnaður sé í samræmi við tilskipun 2014/30/ESB, 
tilskipun2011/65/ESB, Takmörkun á notkun ákveðinna 
hættulegra efna Reglugerðir um efni í raf- og rafeindabúnaði
2012 og önnur viðeigandi ákvæði. Yfirlýsingin í heild 
sinniSamræmisvottorð er að finna á eftirfarandi vefsíðum á 
netinu heimilisfang: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data



VIKTIG SIKKERHET
INSTRUKSJONER

LES ALLE INSTRUKSJONENE NØYE FØR BRUK.
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Takk for kjøpet ditt.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye 

før bruk og følg alle instruksjoner. Ettersom vi 
kontinuerlig forbedrer oss våre produkter, 

spesifikasjoner kan endres - alltid
Se den faktiske enheten din hvis funksjonene 

avviker fra denne håndboken. 
Ta vare på denne veiledningen for fremtidig 

referanse.

1. De medfølgende øyekoppene øker sikkerheten 
ved å blokkerer infrarødt lys og andre lyskilder. 
HvisHvis du bruker enheten uten øyekopper 
installert, unngå å se direkte på lyskilden, begrens
langvarig eksponering, og hold øynene lukketunder 
bruk.
2. Lad opp batteriet helt når du bruker det for første 
gangkontrolleren.
3. Masken inneholder kretser og LED-lys moduler – 
unngå å klemme, brette eller plasseretunge 
gjenstander på den.
4. Bruk kun en strømforsyning med en utgangsef-
fekt på ≤15 W.
5. Avbryt bruken hvis ubehag oppstår.
6. For bedre absorpsjon, bruk med engangs 
ansiktsmasker som inneholder naturlige ingredi-
enser eller hudpleie   produkter som akne-/ble-
kingsbehandlinger for å forsterke effekten.
7. Masken inneholder silikon og kan ha en svak lukt 

ved første åpning – dette er normalt ogvil 
forsvinne raskt.



●

●

●

ADVARSLER
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1. De medfølgende øyekoppene øker sikkerheten 
ved å blokkerer infrarødt lys og andre lyskilder. 
HvisHvis du bruker enheten uten øyekopper 
installert, unngå å se direkte på lyskilden, begrens
langvarig eksponering, og hold øynene lukketunder 
bruk.
2. Lad opp batteriet helt når du bruker det for første 
gangkontrolleren.
3. Masken inneholder kretser og LED-lys moduler – 
unngå å klemme, brette eller plasseretunge 
gjenstander på den.
4. Bruk kun en strømforsyning med en utgangsef-
fekt på ≤15 W.
5. Avbryt bruken hvis ubehag oppstår.
6. For bedre absorpsjon, bruk med engangs 
ansiktsmasker som inneholder naturlige ingredi-
enser eller hudpleie   produkter som akne-/ble-
kingsbehandlinger for å forsterke effekten.
7. Masken inneholder silikon og kan ha en svak lukt 

 Ikke la enheten være uten tilsyn når den er 
slått på. Dette kan føre til brannfare eller 
brannskader.

 Denne enheten er ikke beregnet for bruk av 
personer med begrensede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de  er opplært, overvåket 
eller brukt sammen for å unngå brannfare eller 
brannskader.

Denne enheten er ikke beregnet for bruk av 
barn. Barn bør overvåkes for å sikre at deIkke lek 
med enheten for å unngå risiko for brann og 
brannskader.
● IKKE vask elektriske deler med vann eller andre 
væsker.

● Ikke bruk enheten hvis den ser ut til å være     
fungerer feil, og kontakt kundestøtte.
● Ikke bruk enheten i kombinasjon med noenme-
disiner som kan skade hudvevet.
● Ikke utsett noen deler av enheten forkjemiske 
løsemidler eller sterke rengjøringsvæsker.

●Vann og elektrisitet er farlig kombinasjon, og for 
å unngå faren forutgangspunktet:
- Ikke bruk enheten i fuktige omgivelser(f.eks. på 
badet, i dusjen eller i bassenget vedlegg).
- Ikke la vann komme inn i enheten.

ved første åpning – dette er normalt ogvil 
forsvinne raskt.
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● Unngå væske på lyspanelet og kontrolleren. 
Avbryt bruken hvis det er vann i enheten.
●Åpning eller endring av enheten kan skade den 
driftskretsene og vil føre til atgaranti.
●Oppbevar enheten utilgjengelig for barn, da 
stroppen kan forårsake kvelning.
●Bruk av kontroller eller justeringer eller ytelseBruk 
av andre prosedyrer enn de som er spesifisert her, 
kan føre til FARLIG strålingseksponering.

●Enheten inneholder silikon og plast som 
komme i kontakt med huden under bruk. Ikkebruk 
enheten hvis du har en kjent allergisk reaksjon 
reaksjon på kontakt med silikon eller plast.

Denne enheten er kun til kosmetiske formål og er ikke ment å
diagnostisere, behandle, kurere eller forebygge noen sykdom. 
Det er ikke en LED-terapiapparat av medisinsk kvalitet og har 
ingen terapeutiske ellerkliniske effekter.



TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

Om batteriet
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1. Ikke utsett enheten eller batteriet for høye temperatur-
er-turer.
2. Vær oppmerksom på risikoen for at terminalene på den 
batteridrevne enheten eller batteriet kan kortsluttes av 
metallgjenstander.
3. Denne enheten inneholder batterier som ikke kan byttes ut.
Når batteriet er ved slutten av levetiden, skal enheten settes i 
riktigavhendet.
4. Ikke demonter, åpne eller makuler batteriet.
5. Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske støt.
6. Hvis en celle lekker, må du ikke la væsken komme     i 
kontakt med hud eller øyne. Hvis det har vært kontakt, skyll 
det berørte området med rikelig med vann og søk legehjelp.
medisinske råd.
7. Sekundærceller og batterier må lades før bruk. Bruk alltid 
riktig lader og se instruksjonene.
produsentens instruksjoner eller produkthåndboken for 
riktige ladeinstruksjoner.
8. Ikke la et batteri lades over lengre tid når det ikke er i bruk.
9. Etter lengre tids lagring kan det være nødvendig åLad og 
utlad cellene eller batteriene flere ganger for å oppnå 
maksimal ytelse.
10. FORSIKTIG – Batteriet som brukes i denne enheten kan 
utgjøre en risikobrannfare eller kjemisk etseskade ved 
feilbehandling. Ikke lad opp igjen,
demonter, varm opp til over 100 °C (212 °F).

Merking av batteriprodusenter
Produsent: Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd.
Adresse: Værelse 205, nr. 8 Shangheng Road, Chang'an 
Town, Dongguan City, Guangdong-provinsen
E-post: 2933498368@qq.com
Nettside: www.hdbattery.cn



Kontroller

Utstilling

Av/på-knapp 
Modusknapp  

Timer-knapp

Øyekopp

LED-silikonmaske1

2

4

USB-ladekabler3

Justerbar hodestropp5

INNEHOLDER
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Vennligst følg trinnene i rekkefølge

Installer øyekopper riktig
og hodestropper.

Ta på deg masken, og juster 
stroppene for en sikker passform.

Koble til kontrolleren.

Rengjør og tørk ansiktet ditt.
Trinn 1 Trinn 2

Trinn 3 Trinn 4

PREPARAT
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Lad enheten helt opp før første gangs 
bruk (ca. 2,5 timer) - indikatorene blinker 
under lader og holder seg fast når den er 
fulladet (Merk: Kan ikke brukes under 
lading).



Lysfølsom hudtest
Utfør følgende test før første gangs bruk:

Trinn 1
Plasser enheten på armen din og slå den på i 10 minutter. Hvis
Hvis det oppstår rødhet eller kløe, kan du ha lysfølsom hud.
Avbryt bruken eller kontakt en hudlege.

Trinn 2
Rengjør og tørk ansiktet (fjern all sminke) for å unngå
interferens fra lysfølsomme kosmetiske ingredienser. 
Påførmasken til ansiktet ditt.

Trinn 3
Sjekk for eventuelle bivirkninger etter bruk, mild rødhet ernormalt 
og bør forsvinne innen 1–2 timer. Hvis det brenner eller
ubehag oppstår, stopp umiddelbart og kontakt lege.

OPERASJON
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1. Slå på / av
Slå på: Trykk og hold inne av/på-knappen.
Standardmodus: Rød + NIR-lys 
(intensitetsnivå 1)med en 10-minutters timer.
Slå av: Trykk og hold inne av/på-knappen igjen

2. Juster intensiteten
Trykk på av / på-knappen for å bla gjennom 
5intensitetsnivåer.

4. Still inn timeren
Trykk på tidsknappen for å bytte mellom økter på 10, 20 eller 
30 minutter.

Hyppighet
Innledende fase: 3–4 økter / uke (10 minutter hver).
Vedlikeholdsfase: 1–2 økter / uke etter synlige resultater.

3. Bytt lysmodus
Trykk på modusknappen for å veksle mellom rød (R), 
blå (B),Grønn (G) og infrarød lyskombinasjon (NIR):

R + NIR-modus (630 nm + 850 nm)

B + NIR-modus (415nm + 850nm) 

G + NIR-modus (520nm + 850nm)

R + B + G + NIR-modus (630 nm + 415 nm + 520 nm + 850 nm)

++ +

+

+

+
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RENGJØRING
1. Ikke bløtlegg masken i vann. Tørk forsiktig 
avoverflaten med en fuktig klut.
2. Fjern hodestroppene for separat vask.
3. Bruk aldri etsende løsemidler (alkohol, 
blekemiddel,osv.) for å rengjøre masken.

LAGRING
1. Etter behandlingen, oppbevar masken i esken 
(eller enkjølig, tørt sted).
2. Unngå direkte sollys eller høye temperaturer 
for åforhindre materialforringelse.

SPESIFIKASJON
Produktnavn: LED-lys myk maske
Modell: E100B-1
Inngang: 5V      1A
Batterispenning: DC 3,7V
Batterikapasitet: 2000 mAh 7,4 Wh
Timer: 10/20/30 min (10 min anbefales)
Ladetid: 2,5 timer
Driftstid: >45 min
Anbefalt omgivelsestemperatur: 
10–40 °C (50–104 °F)
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Spørsmål: Hvorfor slår enheten seg av under bruk?
●
● Sjekk batterinivået.

Spørsmål: Hvorfor blinker lyset under bruk?
●

Spørsmål: Hvilket intensitetsnivå bør jeg velge?
●

Spørsmål: Kan jeg bruke den daglig for raskere resultater?
●

Spørsmål: Hvorfor ser jeg ikke de samme resultatene 
som andre?
●

FEILSØKING

Garantiperiode 2 år

● Feil eller utilstrekkelig vedlikehold eller modifikasjon.
●    Ulykke, feilbruk, misbruk, forurensning eller andre ytre årsaker.
● Bruk av uspesifisert adapter og tilbehør.
●    Tap eller skade under transport.
●    Skader som oppstår som følge av at man ikke følger 
instruksjonene.
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    Start på nivå 1 (laveste) og øk gradvis basert påpå 
hudkomfort.

    Nei. Følg den anbefalte planen. Overforbruk 
kanirritere huden uten å forbedre effekten.

    Resultatene varierer avhengig av individuell 
hudtykkelse og konsistens ved bruk.

Produsentens garanti er ugyldig i henhold til følgendeoms-
tendigheter, men ikke begrenset til:

Automatisk avstenging skjer når økttiden er over.

     Sørg for at masken er ordentlig koblet til 
kontrolleren.



1. Betydningen av symbolet med den overkryssede 
søppelbøtten

●     Denne garantien gjelder ikke for forbruksdeler og omfatter 
ikke produkter der serienummeretnummeret er fjernet.

TLF: +1(844) 417 0149 (USA og Canada)  
Mandag–fredag 9:00AM-4:30PM
1800 69 7367 (KUN Australia)
Mandag–fredag 9:00AM-6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIA) 
Mandag–fredag 9:00AM-5:00PM (GMT)

* Ved defekte produkter eller retur av varer, vennligst kontakt oss 
med ordrenummeret ditt innen den angitte garantiperioden.
IKKE kast noen produktdeler, da de kan være nødvendige for 
inspeksjon / reparasjon.

KUNDESERVICE
Vi har en prisvinnende garanti, bytte- og kundeservice.  
serviceteam som garanterer problemfrie løsninger på ethvert 
problem du måtte ha innen åpningstiden.

E-POST: support@renpho.com 
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Symbolet med den overkryssede søppelbøt-
ten betyr at du er juridisk forpliktet til å kaste 
disse apparatene separat fra usortert 
kommunalt avfall.avfall, dvs. gamle apparater 
må kastes separat fra husholdningsavfallet. 
Batterier eller oppladbare batterier som ikke 
er permanent installert må fjernespå forhånd 
og kastes separat.



2. Alternativer for retur av gamle apparater
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Eiere av EE-avfall kan returnere eller hente det innenfor rammen 
avmuligheter etablert og tilgjengelig av offentlig avfallshånd-
tering myndighetene for å sikre riktig avhending.

1. Symbolet med den overkryssede søppelbøtten på batterier 
eller akkumulatorer indikerer at de ikke må kastes i 
husholdningsavfallet når de er uttjent.
2. Du er juridisk forpliktet til å returnere gamle batterier og 
akkumulerte   etter bruk. Du kan gjøre dette gratis på et 
innsamlingssted i ditt område. Adresser til passende 
innsamlingssteder kan finnes
innhentet fra byen eller lokale myndigheter.
3. Batterier kan inneholde stoffer som er skadelige for miljø og 
menneskers helse. Separat innsamling og Resirkulering av 
gamle batterier og akkumulatorer har som mål å unngå 
negative effekter på miljøet og menneskers helse.
4. Unngå generering av avfall fra gamle batterier så langt det 
er mulig, f.eks. Unngå å forsøple offentlige steder ved å ikke
uforsiktig oppgivelse av batterier eller elektriske og 
elektroniskeutstyr som inneholder batterier.

Herved erklærer Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.
at dette utstyret er i samsvar med direktiv 2014/30/EU, 
direktiv2011/65/EU, Begrensning av bruk av visse farlige stoffer
Forskrift om stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr
2012 og andre relevante bestemmelser. Hele teksten til 
erklæringenSamsvarserklæringen kan fås på følgende 
internett adresse: https://renpho.eu/pages/compliance-data



VIKTIG SÄKERHET
INSTRUKTIONER

LÄS ALLA INSTRUKTIONER NOGA INNAN ANVÄNDNING.
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Tack för ditt köp.
Läs noggrant igenom denna manual före 

användning och följ alla instruktioner. 
Vi förbättrar oss kontinuerligt

våra produkter, specifikationer kan ändras - 
alltid Se din faktiska enhet om funktionerna 
skiljer sig från denna manual. Spara denna 

guide för framtida bruk.

1. De medföljande ögonkopparna ökar säkerheten 
genom att blockerar infrarött ljus och andra 
ljuskällor. OmOm du använder enheten utan 
ögonmusslor installerade, undvik att titta direkt in i 
ljuskällan, begränsa långvarig exponering och håll 
ögonen stängdaunder användning.
2. Ladda batteriet helt när du använder det för 
första gångenkontrollanten.
3. Masken innehåller kretsar och lysdioder
moduler – undvik att klämma, vika eller placera-
tunga föremål på den.
4. Använd endast en nätadapter med en uteffekt 
på ≤15 W.
5. Avbryt användningen om obehag uppstår.
6. För bättre absorption, använd med engång-
smasker för ansiktet som innehåller naturliga 
ingredienser eller hudvårdsprodukter   produkter 
som akne- / blekningsbehandlingar för att 
förstärka effekterna.
7. Masken innehåller silikon och kan ha en

svag lukt vid första öppningen – detta är 
normalt ochkommer att försvinna snabbt.



●

●

●

VARNINGAR
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1. De medföljande ögonkopparna ökar säkerheten 
genom att blockerar infrarött ljus och andra 
ljuskällor. OmOm du använder enheten utan 
ögonmusslor installerade, undvik att titta direkt in i 
ljuskällan, begränsa långvarig exponering och håll 
ögonen stängdaunder användning.
2. Ladda batteriet helt när du använder det för 
första gångenkontrollanten.
3. Masken innehåller kretsar och lysdioder
moduler – undvik att klämma, vika eller placera-
tunga föremål på den.
4. Använd endast en nätadapter med en uteffekt 
på ≤15 W.
5. Avbryt användningen om obehag uppstår.
6. För bättre absorption, använd med engång-
smasker för ansiktet som innehåller naturliga 
ingredienser eller hudvårdsprodukter   produkter 
som akne- / blekningsbehandlingar för att 
förstärka effekterna.
7. Masken innehåller silikon och kan ha en

 Lämna inte enheten utan uppsikt när den är 
påslagen för att undvika risk för brand eller 
brännskador.

 Denna apparat är inte avsedd att användas av 
personer med begränsad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller bristande erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte  är utbildade, övervakade 
eller används tillsammans för att undvika 
brandrisker eller brännskador.

Denna enhet är inte avsedd att användas av 
barn. Barn bör övervakas för att säkerställa att 
deLek inte med enheten för att undvika risk för 
brand och brännskador.
●Tvätta INTE elektriska delar med vatten eller 
andra vätskor.

●Använd inte enheten om den verkar vara     
fungerar felaktigt och kontakta kundsupport.
●Använd inte enheten i kombination med någon 
annanläkemedel som kan skada hudvävnaden.
●Utsätt inte några delar av enheten förkemiska 
lösningsmedel eller starka rengöringsvätskor.

●Vatten och elektricitet är farliga kombination, 
och för att undvika risken förutgångspunkten:
- Använd inte enheten i fuktiga miljöer(t.ex. i ett 
badrum eller dusch eller pool fastsättning).
- Låt inte vatten komma in i apparaten.

svag lukt vid första öppningen – detta är 
normalt ochkommer att försvinna snabbt.
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● Undvik vätskor på ljuspanelen och styren-
heten.Avbryt användningen om det finns vatten i 
enheten.
●Att öppna eller ändra enheten kan skada den 
driftskretsarna och kommer att resultera i att 
ogiltigförklaragaranti.
●Förvara enheten utom räckhåll för barn, eftersom 
remmen kan orsaka strypning.
●Användning av kontroller eller justeringar eller 
prestandaUtförande av andra procedurer än de 
som anges här kan resultera i FARLIG strålningsex-
ponering.

●Enheten innehåller silikon och plast som 
komma i kontakt med huden under användning. 
Får inteanvänd apparaten om du har en känd 
allergisk reaktion vid kontakt med silikon eller 
plast.

Denna apparat är endast avsedd för kosmetiska ändamål och 
är inte avsedd att diagnostisera, behandla, bota eller förebygga 
någon sjukdom. Det är inte en medicinsk LED-terapiapparat och 
har ingen terapeutisk ellerkliniska effekter.



SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Om batteriet
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1. Utsätt inte enheten eller batteriet för höga temperatur-
er-turer.
2. Var medveten om risken att polerna på den batteridrivna 
enheten eller batteriet kortsluts av metallföremål.
3. Denna enhet innehåller batterier som inte kan bytas ut.
När batteriet är förbrukat ska enheten installeras 
korrektbortskaffas.
4. Batteriet får inte demonteras, öppnas eller rivas sönder.
5. Utsätt inte celler eller batterier för mekaniska stötar.
6. Om en cell läcker, låt inte vätskan komma in i kontakt med 
hud eller ögon. Om kontakt har uppstått, skölj det drabbade 
området med rikligt med vatten och sök läkarhjälp.
medicinsk rådgivning.
7. Sekundära celler och batterier måste laddas före 
användning. Använd alltid rätt laddare och se anvisningarna.
tillverkarens instruktioner eller produktmanualen för korrekta 
laddningsinstruktioner.
8. Lämna inte ett batteri på laddning under längre tid när det 
inte används.
9. Efter längre perioder av förvaring kan det vara nödvändigt 
attLadda och urladda cellerna eller batterierna flera gånger 
för att uppnå maximal prestanda.
10. VARNING - Batteriet som används i den här enheten kan 
utgöra en riskrisk för brand eller kemisk brännskada vid 
felaktig hantering. Ladda inte om, demontera, värm över 
100 °C (212 °F).

Märkning av batteriproducenter
Tillverkare: Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd.
Adress: Værelse 205, nr. 8 Shangheng Road, Chang'an Town, 
Dongguan City, Guangdong-provinsen
E-post: 2933498368@qq.com
Hemsida: www.hdbattery.cn



Kontroller

Visa

Strömbrytare 
Lägesknapp  

Timerknapp

Ögonkopp

LED-silikonmask1

2

4

USB-laddningskabel3

Justerbar huvudrem5

INNEHÅLLER
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Följ stegen i ordning

Montera ögonmusslorna
korrekt och huvudremmar.

Ta på dig masken och justera 
remmarnaför att få en säker passform.

Anslut styrenheten.

Rengör och torka ansiktet.
Steg 1 Steg 2

Steg 3 Steg 4

FÖRBEREDELSE
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Ladda enheten helt före första 
användningen (cirka 2,5 timmar) - 
indikatorerna blinkar under laddas och 
lyser med fast ljus när den är fulladdad 
(Obs: Kan inte användas under 
laddning).



Ljuskänslighetshudtest
Utför följande test före första användningen:

Steg 1
Placera enheten på armen och slå på den i 10 minuter. Om
Om rodnad eller klåda uppstår kan du ha ljuskänslig hud.
Avbryt användningen eller kontakta en hudläkare.

Steg 2
Rengör och torka ansiktet (ta bort all smink) för att undvika
störningar från ljuskänsliga kosmetiska ingredienser. 
Appliceramasken mot ditt ansikte.

Steg 3
Kontrollera eventuella biverkningar efter användning, mild 
rodnad ärnormalt och bör avta inom 1–2 timmar. Om det 
bränns eller obehag uppstår, avbryt omedelbart och sök 
läkarhjälp.

DRIFT
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1. Ström på / av
Slå på: Tryck och håll ner strömknappen.
Standardläge: Röd + NIR-ljus (intensitetsnivå 1)
med en 10-minuterstimer.
Stäng av: Tryck och håll strömknappen 
intryckt igen

2. Justera intensiteten
Tryck på strömbrytaren för att växla mellan 
5intensitetsnivåer.

4. Ställ in timern
Tryck på tidsknappen för att växla mellan 10-, 20- eller 
30-minuterssessioner

Frekvens
Inledande fas: 3–4 sessioner/vecka (10 minuter vardera).
Underhållsfas: 1–2 sessioner/vecka efter synliga resultat.

3. Växla ljuslägen
Tryck på lägesknappen för att växla mellan röd (R), blå (B),
Kombinationer av grönt (G) och infrarött ljus (NIR):

R + NIR-läge (630 nm + 850 nm)

B + NIR-läge (415nm + 850nm) 

G + NIR-läge (520nm + 850nm)

R + B + G + NIR-läge (630 nm + 415 nm + 520 nm + 850 nm)

++ +

+

+

+
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RENGÖRING
1. Blötlägg inte masken i vatten. Torka försiktigt 
avytan med en fuktig trasa.
2. Ta bort huvudremmarna för separat tvätt.
3. Använd aldrig frätande lösningsmedel (alkohol, 
blekmedel,etc.) för att rengöra masken.

LAGRING
1. Förvara masken i sin låda (eller en annan 
förpackning) efter behandlingen.svalt, torrt ställe).
2. Undvik direkt solljus eller höga temperaturer för 
attförhindra materialnedbrytning.

SPECIFIKATION
Produktnamn: LED-ljus mjukmask
Modell: E100B-1
Ingång: 5V      1A
Batterispänning: DC 3,7V
Batterikapacitet: 2000mAh 7,4Wh
Timer: 10/20/30 min (10 min rekommenderas)
Laddningstid: 2,5 timmar
Driftstid: >45 min
Rekommenderad omgivningstemperatur: 
10°C - 40°C
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F: Varför stängs enheten av under användning?
●
● Kontrollera batterinivån.

F: Varför blinkar lampan under användning?
●

F: Vilken intensitetsnivå ska jag välja?
●

F: Kan jag använda den dagligen för snabbare resultat?
●

F: Varför ser jag inte samma resultat som andra?
●

FELSÖKNING

Garantiperiod 2 år

● Felaktigt eller otillräckligt underhåll eller modifiering.
●    Olycka, felaktig användning, missbruk, kontaminering eller 
andra yttre orsaker.
● Användning av ospecificerad adapter och tillbehör.
●    Förlust eller skada under transport.
●    Skador som uppstår till följd av att man inte följer 
instruktionerna.
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    Börja på nivå 1 (lägst) och öka gradvis baserat påpå 
hudkomfort.

    Nej. Följ det rekommenderade schemat. Överan-
vändning kanirritera huden utan att förbättra effekten.

    Resultaten varierar beroende på individuell 
hudtjocklek och användningskonsekvens.

Tillverkarens garanti upphör att gälla enligt följandeomstän-
digheter men inte begränsat till:

Automatisk avstängning sker när sessionstiden är slut.

     Se till att masken är ordentligt ansluten till 
kontrollenheten.



1. Betydelsen av symbolen med den överkorsade 
soptunnan

●     Denna garanti gäller inte förbrukningsdelar eller 
förbrukningsdelar och omfattar inte produkter från vilka 
serienumretnumret har tagits bort.

TEL: +1(844) 417 0149 (USA och Kanada)  
Måndag–fredag 9:00AM-4:30PM
1800 69 7367 (ENDAST AUSTRALIEN)
Måndag–fredag 9:00AM-6:00PM (AEST)
+44(0)7434 666088 (ENDAST STORBRITANNIEN) 
Måndag–fredag 9:00AM-5:00PM (GMT)

* Vid defekta produkter eller retur av varor, vänligen kontakta 
oss med ditt ordernummer inom den angivna garantiperioden.
KASTA INTE några produktdelar eftersom de kan behövas för 
inspektion/reparation.

KUNDSERVICE
Vi har en prisbelönt garanti, byte och kundservice.  serviceteam 
som garanterar problemfria lösningar på alla problem du kan ha 
inom kontorstid.

E-POST: support@renpho.com 
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Symbolen med den överkorsade soptunnen på 
hjul betyder att du är lagligt skyldig att kassera 
dessa apparater separat från osorterade 
kommunala avfallssorter.avfall, dvs. gamla 
apparater måste kasseras separat från 
hushållsavfallet. Batterier eller uppladdnings-
bara batterier som inte är permanent 
installerade måste tas borti förväg och 
kasseras separat.



2. Alternativ för att returnera gamla apparater
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Ägare av WEEE kan returnera eller hämta det inom ramen 
förmöjligheter som etablerats och är tillgängliga av offentlig 
avfallshantering myndigheter för att säkerställa korrekt 
avfallshantering.

1. Symbolen med den överkorsade soptunnen på batterier 
eller ackumulatorer indikerar att de inte får kastas i 
hushållsavfallet när de är uttjänta.
2. Du är enligt lag skyldig att returnera gamla batterier och 
ackumulerade   återvinningscentraler efter användning. Du 
kan göra detta kostnadsfritt på en insamlingsplats i ditt 
område. Adresser till lämpliga insamlingsplatser kan hittas
erhållits från din stad eller lokala myndighet.
3. Batterier kan innehålla ämnen som är skadliga för
miljö och människors hälsa. Separat insamling och
Återvinning av gamla batterier och ackumulatorer syftar till 
att undvika negativa effekter på miljön och människors hälsa.
4. Undvik generering av avfall från gamla batterier så långt 
det är möjligt, t.ex. Undvik att skräpa ner offentliga platser 
genom att inte att slarvigt lämna batterier eller elektriska och 
elektroniskautrustning som innehåller batterier.

Härmed förklarar Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., 
Ltd. att denna utrustning uppfyller kraven i direktiv 
2014/30/EU, direktiv2011/65/EU, Begränsning av användningen 
av vissa farliga ämnen Förordningar om ämnen i elektrisk 
och elektronisk utrustning 2012 och andra relevanta 
bestämmelser. Den fullständiga texten i förklaringenÖverens-
stämmelseförklaringen kan erhållas på följande internet
adress: https://renpho.eu/pages/compliance-data



Made in China NA 1


